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Abstract 
 

 Khmer script inscription Khud Mae Palord is an inscription from the Ayutthaya 

period built by Prince Thammathibet Chaiyachet Suriyawong to explain how to combine 

letters in Pali with Thai Khmer letters for monks and novices who do not have basic 

knowledge of the Pali language for monks and novices who do not have basic knowledge 

of the Pali language using an easy-to-understand explanation method That is, explains 

how to combine letters (vowels, consonants, spellings, following letters) with an 8-row 

grid,  both vertical and horizontal Therefore helping the students to see a clear picture. 

and learn quickly. This study shows that Prince Thammathibet Chaiyachetsuriyawong 

gave importance to the study of the Pali language by monks and novices. It also shows 

that Prince Thammathibet Chaiyachet Suriyawong He had profound knowledge                               

of the Pali language. It also shows Wisdom in selecting teaching methods that are 

appropriate to the person and era. 
 

Keywords :  Khmer script inscription Khud Palord, reflection of linguistic, Prince 

  Thammathibet 
 

บทนํา 

 จารึกแมอักษรขอมขุดปรอท เปนจารึกที่สรางข้ึนในสมัยกรุงศรีอยุธยา มีศักราชระบุไว                      

อยางชัดเจนวา สรางข้ึนใน พ.ศ. 2290 ตรงกับรัชกาลสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศ โดยเจาฟา                          

ธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐ สุ ริยวงศ  เปนผูสรางข้ึน เมื่อค ร้ังที่พระองคทรงดํารงพระอิสริยยศเปน                            

กรมพระราชวังบวรสถานมงคลแลว ดังความที่ปรากฏในจารึกวา   
 

   วันศุกร เดือนสาม ข้ึนส่ีค่ํา พระพุทธศักราช 2290 

   จุลศักราช 1109 ปเถาะ นพศก  

  สมเด็จพระราชโอรสาธริาชเจา  

  ทรงพระนามเจาฟาธรรมธิเบศไชยเชษฐา สุริยวงษ  

  ไดเสวยราชยพระราชวงับวรสถานมงคล  

  ทรงแตงแมอักษรขอมขุดปรอท 

  น้ีไวสําหรับพระพุทธศาสนา  

(กรมศิลปากร, 2529 : 197)  
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บรมโกศกับสมเด็จพระพันวัสสาใหญ กรมหลวงอภัยนุชิต ทรงสรางข้ึนหลังจากที่ทรงนิพนธ เ ร่ือง                     

นันโทปนันทสูตรคําหลวงแลว  11 ป 0 1 (กอนส้ินพระชนม  8 ป )  โดยจารึกลงบนแผนทองแดง                                   

รูปส่ีเหล่ียม มีการจําหลักลายที่ขอบทั้ง 4 ดาน มีความกวาง 53 เซนติเมตร ความยาว 45 เซนติเมตร 

หนา 0.7 เซนติเมตร  
   

 
 

ภาพท่ี 1 จารึกแมอักษรขอมขุดปรอท ดานที่ 1 

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 
 

 1 เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงพระนิพนธนันโทปนันทสูตรคาํหลวง เม่ือ พ.ศ. 2279  
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 ตัวอักษรที่ใชจารึกมี 2 ประเภท คือ อักษรขอมไทย และอักษรไทยยอ โดยอักษรขอมไทย                    

ใช ในการแสดงวิธีการเขียนพยัญชนะสังโยค 1

2 ประสมกับสระในภาษาบาลี สวนอักษรไทยยอ                          

ใชในการเขียนอธิบายขยายความเปนภาษาไทย 

  

 

 

 

 
 

 
 

ภาพท่ี 2 จารึกแมอักษรขอมขุดปรอท ดานที่ 2 

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 
 

 จารึกแมอักษรขอมขุดปรอท เปนจารึกที่บันทึกแบบอักษรและการสะกดคํา มีลักษณะ                      

เปนแบบเรียนหนังสือช้ันตน (กองแกว วีระประจักษ, 2549 : 109) มีขอความบันทึกไวเพียงส้ันๆ                     

แตไดแสดงใหเห็นอัจฉริยภาพดานภาษาบาลีของเจาฟาธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ในการ                    

อธิบายวิธีการเขียนภาษาบาลีดวยตัวอักษรขอมไทยใหกับพระภิกษุ สามเณร เพ่ือใหมีความรู                        

เบื้องตน สําหรับการศึกษาคัมภีรทางพุทธศาสนาข้ันสูงตอไป   
 

อัจฉริยภาพทางดานภาษาบาลีของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ 
 

 จากการพิจารณาเน้ือความตามที่ปรากฏในจารึกแม อักษรขอมขุดปรอท จะเห็นไดวา                        

เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงมีอัจฉริยภาพทางดานภาษาบาลีเปนอยางย่ิง เพราะทรง

อธิบายวิธีการเขียนภาษาบาลีดวยตัว อักษรขอมไทย โดยทรงยกตัวอยางการประสมอักษร                              

ทั้งสระและพยัญชนะ (สังโยค) ซ่ึงทรงอธิบายใหกับพระภิกษุ สามเณร ที่ยังไมมีพ้ืนฐานความ รู                        

ดานภาษาบาลีมากอนไดเรียนรูเปนเบื้องตน เพ่ือการศึกษาความรูดานภาษาบาลีข้ันสูงตอไป ดังที่                 

เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงช้ีแจงไววา   

 2 พัฒน เพ็งผลา (2548 : 8) อธิบายความหมายของพยัญชนะสังโยควา ในภาษาบาลีเรียกพยัญชนะสังโยค  

อีกอยางหนึ่งวา พยัญชนะซอน หมายถึง คําท่ีมีพยัญชนะตัวท่ี 2 และ 3 มาดวยกัน มีฐานเกิดเดียวกัน และออกเสียง

เดียวกัน โดยพยัญชนะตัวท่ี 2 ทําหนาท่ีเปนตัวสะกด และพยัญชนะตัวท่ี 3 ทําหนาท่ีเปนตัวตาม   
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    สําหรับสามเณร แลพระ 

   ภิกษุอันยังมิแจง  

   จะไดบอกกลาวเลา 

   เรียนสืบไปสําหรับ 

   พระพุทธศาสนา จึ่ง 

   จะไดอานในทองพระ 

   คัมภีร มีอาทิ คือ โภนฺโต  

   แล สพฺโพปฺปาทา เปน 

   ตน จึ่งจะเห็นวิเศษใน 

   อยาง ซ่ึงทรงไวน้ี ฯ 
 

(กรมศิลปากร, 2529 : 196) 
  

 ในสวนของวิธีการอธิบายความน้ัน เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงแบงชวง                             

ในการอธิบายออกเปน 2 ชวง โดยชวงแรกทรงกลาวถึงวิธีการประสมอักษร (สระกับพยัญชนะ)                     

ตามรูปแบบการเรียนภาษาบาลีที่ปรากฏกันทั่วไป ดังความวา 
 

 แถวบนน้ี แตคําตนเปน กัน ทุกตัว คําปลายเปนเหลา กะกา ไปส้ิน เห็นซํ้ากันอยู หา 

           วิเศษมิได ๚ ๛ 
 

กันนะ กันนา กันนิ กันนี กันนุ กันนู กันเน กันโน 

อะ อา อิ อี อุ อู เอ โอ 
 

(กรมศิลปากร, 2529 : 195)  

 

 

 

 
 

 

ภาพท่ี 3 การอธิบายวิธีประสมอักษร (สระกับพยัญชนะ) ในภาษาบาลี 

ตามทีเ่จาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ แจงวาใชเรียนกันอยูทั่วไป  

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 
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    สําหรับสามเณร แลพระ 

   ภิกษุอันยังมิแจง  

   จะไดบอกกลาวเลา 

   เรียนสืบไปสําหรับ 

   พระพุทธศาสนา จึ่ง 

   จะไดอานในทองพระ 

   คัมภีร มีอาทิ คือ โภนฺโต  

   แล สพฺโพปฺปาทา เปน 

   ตน จึ่งจะเห็นวิเศษใน 

   อยาง ซ่ึงทรงไวน้ี ฯ 
 

(กรมศิลปากร, 2529 : 196) 
  

 ในสวนของวิธีการอธิบายความน้ัน เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงแบงชวง                             

ในการอธิบายออกเปน 2 ชวง โดยชวงแรกทรงกลาวถึงวิธีการประสมอักษร (สระกับพยัญชนะ)                     

ตามรูปแบบการเรียนภาษาบาลีที่ปรากฏกันทั่วไป ดังความวา 
 

 แถวบนน้ี แตคําตนเปน กัน ทุกตัว คําปลายเปนเหลา กะกา ไปส้ิน เห็นซํ้ากันอยู หา 

           วิเศษมิได ๚ ๛ 
 

กันนะ กันนา กันนิ กันนี กันนุ กันนู กันเน กันโน 

อะ อา อิ อี อุ อู เอ โอ 
 

(กรมศิลปากร, 2529 : 195)  

 

 

 

 
 

 

ภาพท่ี 3 การอธิบายวิธีประสมอักษร (สระกับพยัญชนะ) ในภาษาบาลี 

ตามทีเ่จาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ แจงวาใชเรียนกันอยูทั่วไป  

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 

 เน้ือความในชวงแรกของจารึกดังที่ยกมาขางตน เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยว งศ                          

ทรงอธิบายเพ่ือใหเกิดความเขาใจตรงกันวา ขอความที่เหน็อยูน้ี ปรากฏในการเรียนภาษาบาลีทั่วไป            

ไมไดมีความพิเศษแตประการใด  

 สําหรับความพิเศษของจารึกแมอักษรขอมขุดปรอทอยูในขอความในชวงที่สอง ซ่ึงเปน         

ขอความที่ปรากฏในตอนลางของจารึก เน้ือความในตอนน้ีเปนสวนที่แสดงใหเห็นอัจฉริยภาพ                         

ทางดานภาษาบาลีของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ สุ ริยวงศ ซ่ึงสะทอนให เห็นไดวา พระองค                                

ทรงศึกษาภาษาบาลีจนแตกฉาน ทรงรูวิธีการประสมอักษรในภาษาบาลีดวยตัว อักษรขอมไทย                        

ดังน้ันเมื่อทรงอธิบายวิธีการเขียนภาษาบาลีดวยตัว อักษรขอมไทยใหกับพระภิกษุ และสามเณร                       

ที่ยังไมมีความรูทางดานภาษาบาลี พระองคจึงทรงใชวิธีการอธิบายแบบใหม ซ่ึงเปนวิธีการที่ง าย                    

และเรียนรูไดเร็ว โดยพระองคทรงคิดข้ึนเอง ดังที่ทรงช้ีแจงไววา 
 

     แถว 8 บรรทัดขางลาง 

    น้ี ทรงแตงใหม คําหนา 

    เปล่ียนเปน กัน กาน  

    กิน ครบทั้ง 8 สระ 

    น้ัน ทั้ง 8 แม 
  

(กรมศิลปากร, 2529 : 195-196) 
  

 เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงอธิบายใหพระภิกษุ สามเณร เห็นวิธีการประสม                      

อักษร (สระกับพยัญชนะ) ในภาษาบาลีดวยตัว อักษรขอมไทย รวมไปกับการอธิบายวิธี เขียน                            

พยัญชนะสังโยค (พยัญชนะซอน) ตามมาตราตัวสะกดในแมตางๆ ไดแก กก กด กบ กง กน กม                         

เกย เกอว ทั้งน้ีในการอธิบายของพระองคน้ัน ทรงอธิบายโดยใชตัวอักษร ก เปนแนวทางในการ                      

อธิบาย โดยทรงอธิบายเปนตาราง 8 แถว ทั้ งแนวตั้ ง แนวนอน ซ่ึงไม เคยมี ผูใดอธิบายมากอน                            

ชวยทําให เห็นภาพประกอบการอธิบ ายที่ ชัด เจน ทั้ งยังทําให เกิด การ เรียนรู อยา งรวด เ ร็ ว                            

เพราะผูเรียนไดเห็นทั้งการประสมสระ พยัญชนะ ตัวสะกด ตัวตาม ไปพรอมกัน ดังภาพจากจารึก                   

และตารางที่ปริวรรตเปนอักษรไทยปจจุบันแลว  
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ภาพท่ี 4 ตารางอธิบายวิธีการประสมอักษรในภาษาบาลี ดวยอักษรขอมไทย  

ตามแนวทางของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ 

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 
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ภาพท่ี 4 ตารางอธิบายวิธีการประสมอักษรในภาษาบาลี ดวยอักษรขอมไทย  

ตามแนวทางของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ 

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 

ปริวรรต 
 

 

กัน 
 

 

กาน 
 

กิน 
 

กีน 
 

กุน 
 

กูน 
 

เกน 
 

โกน 

กํง 

กัง 

 

กาง 
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กิง 

 

กีง 
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เกง 
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กิก 
 

กีก 
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เกย 
 

โกย 
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กาว 
 

กิว 
 

กีว 
 

กุว  
 

กูว 
 

เกว 
 

โกว 
 

 

ภาพท่ี 5 ตารางอธิบายวิธีการประสมอักษรในภาษาบาลีดวยอักษรขอมไทย (ปริวรรต 

เปนอักษรไทยปจจุบัน) ตามแนวทางของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ 

ท่ีมา : กรมศิลปากร, 2529 : 194 
 

 จากการพิจารณาวิธีอธิบายเร่ืองการประสมสระกับพยัญชนะสังโยค (พยัญชนะซอน)                           

ตามวิธีการของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ที่ทรงนําเสนอดวยตาราง 8 แถว ทั้งแนวตั้ง 

แนวนอน จะเห็นไดวา วิธีการดังกลาวน้ัน ชวยทําใหพระภิกษุ สามเณร ที่ ไมมี พ้ืนฐานความรู                               

ดานภาษาบาลี เรียนรูเร่ืองการประสมอักษร (สระ พยัญชนะ ตัวสะกด ตัวตาม) ไดงายและรวดเร็ว               

ทั้งยังชวยในเร่ืองการเขียนสะกดคําใหถูกตอง เพราะพระภิกษุ สามเณร จะเห็นตัวอยางในการ                          

ประสมอักษร (สระ พยัญชนะ ตัวสะกด ตัวตาม) อยางชัดเจน ทั้งน้ีตารางการประสมอักษรที่                             
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เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงคิดข้ึน ยังสามารถนําอักษรไทยตัวอ่ืนๆ มาเทียบเคียง                           

เพ่ือประสมอักษร (สระ พยัญชนะ ตัวสะกด ตัวตาม) ใหถูกตองตามหลักภาษาไดอีกดวย  

 จากที่กลาวมาน้ีทําใหเห็นวา เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ ทรงมีความแตกฉาน                    

ทางภาษาบาลี ทั้งทางดานการอาน การเขียน ไวยากรณ นอกจากน้ีพระองคยังมีความสามารถ                               

ในการสอนภาษาบาลี เพราะทรงถายทอดวิธีการสอนที่เขาใจงาย ถูกตองตามลักษณะไวยากรณ                       

ชวยใหผูเรียน เรียนรูไดอยางรวดเร็ว   
 

สรุป 
 

 การศึกษาจารึกแมอักษรขอมขุดปรอท ซ่ึงเปนจารึกที่เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ      

ทรงสรางข้ึน แมจะเปนจารึกที่บันทึกขอความเพียงส้ันๆ แตก็สะทอนใหเห็นอัจฉริยภาพทางดาน                    

ภาษาบาลีของเจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ อยางชัดเจนวา ทรงมีความรูทางดานภาษาบาลี

อยางแตกฉาน ดังจะเห็นไดวาพระองคมีวิธีการที่สรางสรรคในการอธิบายวิธีการประสม อักษร                           

ในภาษาบาลีที่เขาใจงาย เหมาะสําหรับการเรียนรูของพระภิกษุ สามเณร ที่ยังไมมีพ้ืนฐานความรู

ทางดานภาษาบาลี โดยทรงอธิบายวิธีการประสมอักษร (สระ พยัญชนะ ตัวสะกด ตัวตาม) เปนตาราง                  

8 แถว ทั้ งแนวตั้ ง แนวนอน ซ่ึงเปนวิธีการอธิบายที่ยังไมมีผู ใดเคยทํามากอน ทั้ งน้ีการอธิบาย                          

วิธีการประสมอักษร (สระ พยัญชนะ ตัวสะกด ตัวตาม) ที่เจาฟาธรรมธิเบศร ไชยเชษฐสุริยวงศ                          

ทรงคิดข้ึนน้ี ชวยใหพระภิกษุ สามเณร เห็นภาพที่ชัดเจน และเปนประโยชนตอการศึกษาภาษาบาลี                     

ในระดับสูงตอไป     
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